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Vegyünk részt a millenniumi 
kiállításban! 

Az ezredéves nemzeti ünnep s a velo kap-
csolatosan rendezendő kiállítás ideje roham-lépé-
sekben közeledik. Sok történt az utóbbi időben, a 
mi magára az ünnepre és a kiállításra egyaránt 
nemcsak alkalomszerűnek, hanem azok emelésére 
czélszerünek is bizonyult. Előttünk fekszik a mil-
lenniumi ünnepségek programja ; a kiállítás egész-
ben kontemplálva s részben, nevezetesen egyes 
csoportaiban és tárgyaiban a valóságban szemlél-
hető már azon a helyen, ahol egy évtizeddel ez-
előtt már volt alkalmunk Magyarország kulturális 
ás közgazdasági fejlődésének haladásáról fogalmat 
szereznünk. De most, az ország ezer éves fenn-
állásának ünnepén egész mivoltunkat akarjuk be-
mutatni a világnak. Többről kell beszámolnunk, 
mint ezelőtt 10 évvel , mert e kiállítás a nemzet 
ezer éves ünnepével esik össze. A ki csak v a -
l a m i v e l bir, a ki csak v a l a m i t tud előállí-
tani, annak részt kell venni tárgyaival a kiállí-
táson. Nemzet i és egyéni becsületünk és érdekünk 
teszi ezt kötelességünkké. I la a francziának, a 
németnek kínálkoznék ilyen alkalom, bezzeg ki-
tenne az magáért. Van e nemzetbelieknek hozzá 
való hazafiságuk és leleményességük. Tanuljunk 
ezektől mi i s ; de ne csak, hanem tegyünk tül 
rajtok. Hasznunkra fog az válni. 

Hogy a közönség tájékozást szerezhessen a 
kiállításban való részvétel iránt és a módozatok 
felett tisztába jöhessen, szívesen közöljük az idő-
közönként megjelenő felhívásokat és egyéb a 
kiállítási igazgatóságtól kibocsátottt tájékoztató 
iratokat. í m e itt is egy ilyen figyelemre méltó 
f e lh ívás : 

Felhívás 
az ipa rosta n onezok, segédek és munkások készítményeiből 

rendezendő időleges kiállításban való résztvételre nézve. 

H a z á n k e z r e d e v e s f e n n á l l á s a a l k a l m á b ó l r e n d e z e n d ő 
k i á l l í t á s n a k czé l j a b e m u t a t n i M a g y a r o r s z á g s z e l l e m i ós 
k ö z g a z d a s á g i á l l a p o t á t . 

E czol t szem e lő t t t a r t v a , a k i á l l í t á s i p r o g r a m m 
felölel i a n e m z e t i m u n k a m i n d e n á g a z a t á t , d e e l ső sor -
ban k i v á l ó s z e r e p e t j u t t a t a haza i i p a r m i n d e n t é n y e -
z ő i n e k . 

Mi s e m t e r m é s z e t e s e b b e n n é l fogva , hogy a h a z a i 
i pa r k e r e t é b e n m e g f e l e l ő h e l y e t kell e l fog l a ln i az i p a r o s -
t a n o n e z o k , s e g é d e k és m u n k á s o k k i á l l í t á s á n a k , a me ly -
b e n o ly e g y é n e k v e r s e n y e é r v é n y e s ü l , a k i k n e k ü g y e s -
sége és íz lése, s z o r g a l m a és ü g y b u z g a l m a z á l o g á t képezi 
a haza i i pa r m é l t á n v á r h a t ó f e l v i r á g o z t a t á s á n a k ! D e 
t a n ú b i z o n y s á g o t v a n h i v a t v a s z o l g á l t a t n i ez a k i á l l í t á s 
a r r a n é z v e is, hogy az i p a r e n é l k ü l ö z h e t e t l e n s e g é d -
m u n k á s a i s z a k m á j u k k e r e t é b e n k ü l ö n ö s e n az u t o l s ó 10 
e s z t e n d ő ó t a m e n n y i r e h a l a d t a k ? 

Az i p a r o s t a n u n e z o k , s e g é d e k é s m u n k á s o k t e r v e -
ze t t k i á l l í t á s a e n n é l f o g v a nagy j e l e n t ő s é g g e l b i r é s p e d i g 
n e m csak az 1 8 9 6 - i k i e z r e d é v e s orsz . k i á l l í t á s t e l j e s s é g e 
s z e m p o n t j á b ó l , huue tn k i v á i t k é p e n a z i l l e tő k i á l l í t ó k 
k ö z ö t t t a m a s z t a n d ó v e r e n y u é l f o g v a , a m e l y e t ezen ki-
á l l í t á s e lő idézn i s ez á l t a l a m a g y a r i n u n k * ezen á g a -
z a t á n a k é l e t r e v a l ó s á g á r ó l , s ze l l emi e r e j é r ő l t á j é k o z á s t 
n y u j t u n i h i v a t v a v a u . 

N a g y sú ly t h e l y e z ü n k t e h á t a s zóban levő k iá l l í -
t á s ra és é p a z é r t t e l j e s b i z a l o m m a l f o r d u l u n k m i n d a z o k -
hoz, a k i k n e k h a t h a t ó s k ö z r e m ű k ö d é s e n é l k ü l ezen ki-
á l l í t á s t l é t r e h o z n i t e l j e s l e h e t e t l o u s é g vo lna , hogy i l le-
t é k e s k ö r ü k b e n b e f o l y á s u k a t oly i r á n y b a n é r v é n y e s í t e n i 
s z í v e s k e d j e n e k , hogy ezen k i á l l í t á s ne in csak m e n n y i s é g , 
d e m i n ő s é g t e k i n . e t é b e n is m e g f e l e l j e n a m t v á r a k o z á s -
n a k , a m e l y e t hozzá f ü z ü n k ; b u z d í t s á k , t á m a g a s s á k 
a z o k a t , a kik t e h e t s é g ü k n é l f o g v a a k i á l l í t á s b a n r é sz t 
venn i j ogos í t va v a n n a k . 

E z e n t é n y e z ő k ped ig a k e r ü l e t i és helyi b i zo t t s á -
g o k , a k e r e s k e d e l m i és i p a r k a m a r á k , az i p a r t e s t ü l e t e k 
es t á r s u l a t o k ; t o v á b b á a k ü l f ö l d ö n h a z a h a s s z e l l e m b e n 
m ű k ö d ő m a g y a r e g y l e t e k ; m e r t a j e l e n k i á l l í t á s b a n a 
k ü l f ö l d ö n l a k ó és m a g y a r h o n o s i p a r o s t a a o n c z o k , s e g é -
dek é s m u n k á s o k is r e s z t v e h e t n e k k é s z í t m é n y e i k k e l ! 

N a g y f e l a d a t v á r e k i á l l í t á s r e n d e z é s e k ö r ü l k ü -
lönösen a k e r ü l e t i b i z o t t s á g o k r a , a m e l y e k nem c s a k a 
k i á l l í t á s i t á r g y a k e l k u s z i t é s é n e k e l l e u ö r z é s e , h a n e m a 
f e l e k n e k a s z ü k s é g e s t u d n i v a l ó k k a l l e e n d ő e l l á t á s a , a 
b e j e l e n t é s i i v e k n e k ö s s z e g y ű j t é s e és a k i á l l í t á s i i g a z g a -
t ó s á g h o z való j u t t a t á s a t á r g y á b a n is k^l l i n t é z k e d n i e * . 

A k i á l l í t á s b a n va ló r é s z t v é t e l r e v o n a t k o z ó h a t á r o z -
m á n y o k k ü l ö n b e n a b e j e l e n t é s i i v e k h e z c s i t o l t s z a b á l y -
z a t b a n s o r o l t a t n a k fel r é s z l e t e s e n ; m i n d a m e l l e t t e h e l y e n 
is s z ü k s é g e s n e k t a r t o m k i e m e l n i , hogy 

1. m i n d e n e g y e s b e j e l e n t ő c s a k s z a k m á j á b a v á g ó 
s á l t a l a k é s z i t e u d ő t á r g y a k a t j e l e n t h e t b e a k i á l l í t á s r a ; 

2. a be je len tés i h a t á r i d ő 1 8 9 6 . évi j a n u á r hó 3 1 - e n 
j á r le ; 

3 . a két e g y e n l ő p é l d á n y b a n k i á l l í t a n d ó b e j e l e n -
tés i ivek azon k e r ü l e t i vagy he ly i b i z o t t s á g n á l n y ú j t a n -
d ó k be, a m e l y n e k t e r ü l e t e n az i l l e tő b e j e l e n t ő t a r t ó z -
kod ik ; k ü l f ö l d ö n l a k ó k b e j e l e n t é s i ivói a z o n b a n v a g y 
az o t t an i m a g y a r e g y l e t u t j á n , vagy k ö z v e t l e n ü l is b e -
k ü l d h e t ő k a k i á l l í t á s i i g a z g a t ó s á g h o z ; 

4 . ezen idő leges k i á l l í t á s 1 8 9 6 . év i j u l i u s hó 1 5 - é u 
nyí l ik m e g es a u g u s z t u s hó 15-ÍK n a p j á i g t a r t ; 

5 . a k i á l l í t á s r a e l f o g a d o t t t á r g y a k 1 8 9 6 . év i j u l i u s 
hó l - i g b é r m e n t v e l e sznek a k i á l l í t á s i i g a z g a t ó s á g c z i -
n i é r e b e k ü l d e n d ő k ; azok d í j t a l a n e l h e l y e z é s é r ő l és v i s s z a -
k ü l d é s é r ő l a k i á l l í t á s i i g a z g a t ó s á g fog i n t é z k e d n i u g y , 
hogy e c sopor tbe l i k i á l l í t ó k m é g t é r d i j a t som f o g n a k 
ű z e t n i ; végü l 

6. a k iá l l í tók a r a n y - , e z ü s t - p é n z b e l i j u t a l m a k k a l , 
e l i s m e r ő o k l e v e l e k k e l , e s e t l e g e i n l é k o k t n á u y o k k a l f o g n a k 
k i t ü n t e t t e l n i . 

E z e k f e l s o r o l á s a u t á n van s z e r e n c s é n k i s m é t e l t e n 
t i s z t e l e t t e l j e s e n f e l k é r n i a t . C z i m e t , bogy az i p a r o s -
t a n o n c z o k , s e g é d e k é s m u u k á s o k i d ő l e g e s k i á l l í t á s á n a k 
r e n d e z é s é b e n haza f i a s b u z g a l o m m a l r é s z t v e n n i és s a j á t 
h a t á s k ö r é b e n m i n d e n t e l k ö v e t u i s z í v e s k e d j é k , hogy a z 
e z r e d e v e s o r s z á g o s k i á l l í t á s n a k e z e n c s o p o r i o z a t a m i n é l 
f é n y e s e b b s i k e r t t ü n t e s s e n f e l . 

A s z ü k s é g e s be j e l en t é s i i v e k s z é t o s z t á s v é g e t t i d e -
z á r t a n a k e r ü l e t i b i z o t t s á g o k és k ü l f ö l d i m a g y a r egy l e t ek 
r e n d e l k e z é s é r e b o c s á t t a t n a k . 

B u d a p e s t e n , 1 8 9 5 . évi n o v e m b e r hó 1 9 - é n . 

Schmiilt s. k . , 
miniszteri tanácsos, kiállítási igazgató. 

T A R C & . 

A nap fölkel . . . 
I r t a : Benedek Elek. 

— L a p u n k jogosí tot t e r sdot i köz leménye . — 

I l é g ó t a hűs í t a g o n d o l a t , b o g y á m b á t o r r e n d e s 
tag ja v a g y o k a s v á b h e g y i t u r i s t a - t á r s a s á g n a k , m é g n e m 
l á t t am a f e l k e l ő n a p o t . S v á b h e g y i n y a r a l á s a i m a l a t t 
egysze r m á s z t a m m e g a J á n o s h e g y e t , d e ez is u z s o n n a 
i de j é r e e s e t t , m i k o r c s a k a l e m e n ő n a p o t c s o d á l t a m 
volna meg, Á m én a l e m e n ő n a p o t n e m s z e r e t e m lá tn i ; 
a ha la i ra e m l é k e z t e t s oly s z é p az é l e t , oly s z é p . E 
bús g o n d o l a t a i m közt e r é l y e s k o p o g t a t á s h a n g z o t t a 
"zülő i h á z a j t a j á n . M é g „ t e s s é k ' - e t s e m k i á l t h a t t a m , 
n a g y za j j a l r o n t o t t be s z e r é n y h a j l é k u n k b a h á r o m t u -
r i s t a . Az t h i t t e m , hogy á l m o d o m . A z én k ics i f a l u m r ó l 
e d d i g d i c s e k e d v e b e s z é l t é k , hogy o t t m é g s o h a s e m j á r t 
a — v é g r e h a j t ó . N e m t u d o m , mi e b b e n igaz , d o az 
szent i gaz , hogy t u r i s t a i t t m é g n e m j á r t s o h a . H i h e -
t e t l e n n o k t e t s z e t t , bogy v a l a k i B u d a p e s t r ő l a z én f a -
l u m b a v e t ő d j é k . D e v é g r e is, c s a k ők v o l t a k . V á r d a y 
M u k i , S a l a m o n T ó n i es B á n G y u s z i . H i r e s a t l é t á k és 
t u r i s t á k m i n d a h á r m a n , n e k e m j ó p a j t á s a i m a l e g é n y -
v i l ágbó l . M é g j ó f o r m á n k é n y e l e m b e se t e t t é k m a g u k a t , 
V á r d a y M u k i k i t e r í t e t t e nz ő t u r i s t a - m a p p á j á t s r á b ö -
k ö t t egy h e g y r e . 

— V o l t á l - e m á r ezen a h e g y e n P 
— M e l y i k e n ? 
— A P i l i s k e h e g y e n . 
— N e m é n . 
M u k i c s o d á l k o z ó p i l l a n t á s t v e t e t t r e á m . 
— E m b e r ! hisz ez a te f a l u d h a t á r á n v a n . E g y i k e 

h a z á n k l e g m a g a s a b b h e g y e i n e k , a h o n n é t a n a p f ö l k e l -
t é t nézn i , a l e g n a g y o b b fö ld i g y ö n y ö r ű s é g e k közzé 
t a r t o z i k . 

— S ő t — v á g o t t közbo S a l a m o n T ó n i — e g y i k 
t u r i s t a c i m b o r á n k , N y á r á d y B e n c i igy k i á l t fel k ö n y v é -
ben , a P i l i s k é r ő l í r v á n : n é z d m e g a n a p f ö l k e l t é t 
a P i l i s k e - t e t ő r ö l és m e g h a l h a t s z . 

— N e m o n d d ! 
— P a j t á s , v e l ü n k fogsz j ö n n i . 
— S z í v e s e n , d e kocs in . 
Á l t a l á n o s m e g b o t r á n k o z á s f o g a d t a s z a v a i m a t . 
— K o c s i n , mi , t u r i s t á k ? ! 
A s z t a l t t e r i t e t t e k . I t a t t a m a f i u k a t : 
I g y a t o k f iuk , messz i rő l j ö t t ö k . 
E s m e s s z i r e m e g y ü n k . A b o r f e l v i l l a n y o z o t t , m e g -

c s i n á l t u k a p r o g r a m m o t : e s t é r e f ö l m e g y ü n k kocsin a 
P i l i s k e a l j á b a . A hogy k ö z e p e t á j á n van e g y k u n y -
h ó c s k a . O t t m e g h á l u n k s k o r a h a j n a l b a n ki a h e g y 
t e t e j é r e , o t t v á r j u k a n a p o t . E z lesz u r a k a f e l s éges 
l á t o m á n y . V á r d a y M u k i n a k s z e l e s k e d v e k e r e k e d e t t , 
f ö l á l l t , p o h a r a t r a g a d v á n a k e z é b e s k o n s t a t á l t a , bogy 
ezen a c s ú n y a v i l ágon c sak k é t s z é p l á t o m á n y v a n , az 
a s szony é s a f e l k e l ő n a p . 

V i r á g o s k e d v b e n ü l t ü n k fel a kocs iba s s z e n t fo -
g a d á s t t e t t ü n k , hogy h o l n a p e b é d r e v i s s z a j ö v ü n k s m e g -
m a g y a r á z z u k az a s s z o n y n a k , m i l y e n a f e l k e l ő n a p . V á r -
day Muki m é g a k a p u b ó l is v i s s z a k i á l t o t t . 

M e g l á t j a n a g y s á g o s a s s z o n y o m , m e g b á n j a , hogy 
n e m t a r t o t t v e l ü n k . 

A n a p é p p e n a k k o r d ü l t á l o m r a , m i k o r k o c s i n k 
m e g á l l o t t a P i l i s k e hegy a l j á b a n . 

— E z h á t a n a p — m o n d á m én m e r e n g v e — 
m e l y n e k f ö l r a g y o g á s á b a n g y ö n y ö r k ö d n i f o g u n k . 

— E z az , ez, á r a d o z o t t V á r d a y M u k i . 
— Mely s z é p h a l á l á b a n i s ! — s u t t o g t a B á n G y u s z i . 
— Min t egy k i r á l y , k i n e k f e j é r ő l l ees ik a k o r o -

n á j a és s z e m e i t ö r ö k á l o m r a h u n y j a , s z a v a l t S a l a m o n 
T ó n i . E k ö z b e n egy S z é k e l y g ó b é l e e m e l t e az e l e m ó -
zsiás t a r i s z n y á t m e g a boros h o r d ó c s k á t a s z e k é r r ő l s 
n e k i i n d u l t a h e g y n e k . P a t a k n a k c s ö r g é s e , az e r d ő zú -
g á s a , egy szel id é d e s b ú s m e l ó d i á b a n o l v a d o t t ö s sze s mi 
az e r d ő b a l z s a m o s i l l a tá tó l m e g i t t a s u l v a k ö v e t t ü k a 
g ó b é t . E g y s z e r a z t á n m e g s z ó l a l t a g ó b é : 

— I t t v o l n á n k . 
E g y k ics i , f a z s i n d e l y e s h á z k u k u c s k á l t ki a f á k -

n a k s ű r ű j é b ő l . P á s z t o r - e m b e r e k é p í t e t t é k v a l a h a é s ím 
m o s t t u r i s t a - s z á l l ó . A t u r i s t á k l e f o g l a l t á k m a g u k n a k , 
r á j e g y e z t é k m a p p á j u k r a . B á n j a is a k u n y h ó , ki szá l l a 
f öde l e a l á . V e t e t t ü n k be l e p o m p á s á g y a k a t f ö l d m o -
h á b ó l s á l l i t o l t u n k a s z t a l t a k ö z e p é r e egy h e v o r ő 
c s u t a k b ó l . 

— E l é az e l e m ó z s i á t . 
— E l é a b o r t . 
Á r a d o t t a j k u n k r ó l az a s s z o n y n a k d i c s é r e t e . 
— B a r á t o m , m i n ő k e n y é r ! 
— S ez a k a c s a p e c s e n y e ! 
— E z a s o n k a ! 
— S ez a b o r ! S a min t e n n é n k s i d d o g á l n á n k , 

e g y s z e r r e csak . . á l m é l k o d v a n é z ü n k ös sze , a z t á n ki 
az a b l a k o c s k á n . 

— T e M u k i , i t t c z i g á n y van 1 
— H o n n é t a poko lbo l j ö t t e k ezek i d e ? 
— H é b e l j e b b , hé I . . 
H á t n e l á s s a m m e g h o l n a p , m i k é n t ke l föl a n a p 

a P i l i s k e t e t e j é n , h a n e m h á r o m c i g á n y k u l l o g be az 
a j t ó n , h á r m a n , h a t r é t g ö r n y e d v e . 

— H o g y j ö t t e t e k i d e ? 
J a j i n s t á l o m , n á g y á n n á k a t ö r t é n e t i . M o n d j a 



Az iparos-tanonczok. segédek és munkások 
készítményéiből rendezendő időleges kiállítás 

program inja. 
1. {j. Ez időleges k iá l l í tás czélja : az iparos- tanon 

ezok, aegodek ét) munkásokn i ik a lka lmat nyú j t an i a r ra , 
hogy az ez redéves kiál l í táson szorgalmuk és ügyességük 
e r edményé t bemuta thas sák es hogy további f e j l ődésükre 
nézve a k iá l l í t ás ál ta l ösztönt n y e r j e n e k . 

2. E czélra való tek in te t te l a kiál l í tási ke rü -
leti- és helyi bizot tságok, a ke reskede lmi és i p n r k a m u r á k , 
az ipa r t e s tü le t ek és tá rsu la tok fel ké re tnek , hogy az 
ipari segédszemélyze te t ez időleges kiáll í táson való 
részvé te l re buzd í t sák , i l letőleg, hogy a m u n k a i d ó k a t 
személyze tük részvéte lének e lőmozdí tására ösztönözzék. 

3. A kiál l í tás 1896-ik evi ju l ius hó 15-én 
nyílik meg és augusz tus hó 15-ik nap já ig tar t . 

4. § A kiá l l í tásban részt vehet miuden a bel- és 
külföldöu tar tózkodó magyarország i iparos- tanoncz, se-
géd és munkás . 

5. §. A kiál l í tás t á r g y a i t képezik : a j e lenkor i fő-
csopor tnak Y l I I / b . (vas- és" fémipar ) , I X . (gépipar , mű-
szerek , t u d o m á n y o s eszközök) , X . (köz lekedés , ha józás , 
t engerésze t ) . X I . (építési ipar) , X I I . ( faipar , bútor ipar , 
dekora t iv ipa r ) , X I I I . ( agyag- és üvegipar) , X I V . (bőr-1 
ipar , fouó-és szövő-ipar , ruháza t i ipar), X V . (pap í r ipar , 
sokszorosító ipar) , X V I . (arany- , ezüst- , d í s zműá ruk , 
ap róá ruk ) , X V I I I . (vegyészet i ipar) , X I X . (élelmi-sze-
rek, min t i pa r t e rmékek) csopor t ja iba tartozó kész í tmények , 
min ták vagy ra jzok, ha 

a) az illető tanoncz, segéd vagy m u n k á s szakmá-
jába ta r toznak és 

b) lényeges a lka t része ikben a kiál l í tó által öná l -
lóan á l l í t t a t tak elő. 

6. §. Az c csoportba tar tozó t á r g y a k elkészí tését 
az illető kerület i b izot tság a helyi bizottságok u t j á n , 
eset leg e czélra fe lkérendő megbízot tak által a kiáll í tó 
m u n k a a d ó j á v a l együ t t e sen ellenőrzi. 

Az el ieuőrzés gyakoro lha tn ia szempont jábó l már 
a beje lentés eszközlése a lka lmával megnevezendő a m ű -
üely, a melyben a be je len te t t tárgy e lkcszi t te tn i fog. 

7. §. A bejelentés a 1)) minta szerint i beje lentés i 
íven tö r t én ik . 

A bejelentési ív két ogyeulő pé ldányban á l l í tandó 
ki és te r jesz tendő ama kerü le t i , vagy helyi bizot tság 
elé, melynek te rü le tén az illető be je len tő ta r tózkodik . 

A külföldön ta r tózkodó magyar tanonc/ .ok, seg i -
dek vagy munkások bejelentési ivei a kiá l l í tás igazga-
tóst igának küldendők meg. 

A bejelentés határideje 1896. január hó 31-én jár le. 
Későbbi bejelentések elfogudása i ránt különös tígyel-

met érdemlő esetekben az o lőbi rá la t eszközlésére hiva-
tott bizottság a kiáll í tási igazgatósággal egye té r tö leg 
ha tá roz . 

8. §. Az előbirála tot azou csopor tb izot t t ságok 
csoportbiztosui gyakoro l j ák , a me lyekhez a croportbeosz-
tási p r o g r a m m szerint az illető tárgy tar tozik . 

Ugyanazok h iva tása a beérkező bejelentési iveket 
felülvizsgálni és a beje lentés el- vagy el nem fogadása 
felett határozni . 

A mennyiben az e l fogadot t beje lentés a l ap ján az 
előir t időben beküldöt t kiáll í tási t á rgy nz e lőbi rá ló 
bizottág ál tal v isszautas i t ta t ik , a visszaküldés köl tségei t 
a kiál l í tási a lap fedezi . 

A visszautas í tásnak a k k o r vau helye , ha a beje-
len te t t , i l letve beküidöt t t á rgy a munka -k i á l l i t á s főn-
jeiéi t czel jánuk nem felöl meg , vagy annak kivitele oly 
h iányos , hogy kiá l l í tásra neui a lka lmas . 

9. §. A beje lente t t és a k iá l l í tásra e l logadot t t á r -
gyak 1896. évi ju l ius hó 1-éig béru ieu tve küldendők 
be az igazgatósághoz. 

A csomagolásra és szá l l í t ás ra nézve az á l ta lános 
szállí tási szabályok i r á n y a d ó k . 

Az ott fog la l takon kivül a tárgy beszolgá l ta tásával 
egy ide jű leg , i l letve a t á rgy gy al együ t t a 2. számú 
mel lékle t m i n t á j á r a k iá l l í tandó bizonylat kü ldendő be, 

nekem ezs a k la r iné tás , a bagoly s e d j e ki a sémit : hé 
dade , azs u rak fe lmennek a P i l i skero napot látni ; 
g y e r ü n k mi is, hadd lássunk egy pár picsulát . Mondom 
n e k i : a holló vá j ja ki a két s zemede t , mindont meg-
lé tes , g y e r ü n k hát , na sekerost fogadtunk s j ö t t ünk a 
t ek in t e t e s méltóságos nagy urak u t á n . 

— Hip , hip, hu r r á — ver te össze tenyeré t Báu 
Oyusz i . Ide m o r é k ! 

— Grandiózus I tapsolt V á t d a y Muki . 
— Húzzá tok , ha itt vagytok ! b iz ta t ta Sa lamon T ó n i . 
Ügyesen Pili , szégyent ne hozzatok a f a l u m r a , — 

m o n d t a m én. 
É s t ud j á tok meg e m b e r e k , hogy itt egyszer re oly 

vad lumpolás indul t , hogy csak ugy renge t t bele az 
erdő. A kuv iknak to rkán aknd t a huhozás, tu rbékoló 
vadga lambok i jed ten némul tak el, a rigó sem liuncu-
toz ta a birót . 

— l l é more, az én nó t áma t 1 
Melyik legyen az kmyi rgem a lássan . 
— Azt mondja , hogy : 

„Fülkelt a nap mosolyogva, 
Haj, de nekem szomorodva 
Sápom, napom, édes napom, 
Süss még egyszer világosan. . . . 

Ez a Muki nó tá j a volt. 
Sa lamon Tóni átöiel t , össze-vissza csókolván , á ra -

dozva mond ta , hogy annál sz asszonynál , ki bort t e t t 
fel n e k ü n k , csak a felkelő nap lehet szebb. 

— Abzug felkelő nap — r ikkan to t t B á n Gyuszi . 
A z t á n a góbénak f o r d u l t : hé, bácsi lá to t t -e már i lyen 
fe lkelő napot ? 

— Hát t n az tán , hogy ne l á t t am volna — felelt 
a góbé liagy á lmélkodássa l . 

— Aztán szép-e az ? 

mely Ível a m u n k a a d ó , vagy gyár i vezetőség igazolja , 
hogy a kiál l í tó nála a lka lmazva van , a b e k ü l d ö t t lár-
gyat lénveges a lkat részéiben önál lóan kész í te t te , menny i 
időt fo rd í to t t a tárgy e lkészí tésére és miféle segédesz-
közök ál lot tak rendelkozésére . 

Ezen bizonylat az illető ipa r t e s tü le t , i l letve azon 
he lyeken , u hol ipar tes tü le t nem lé tezik , nz ipa rha tóság 
ál tal igazolandó. 

Kül fö ldön lakó tanonezok, s egédek , vagy m u n k á -
sok s zámára e bizonylatot — olt hol m a g y a r egyle tek 
léteznek — özek e l lenjegyzik , ily enek nemlé t ében pedig 
a m u n k a a d ó igazolása e legendő. 

A tárgyak d í jmen tes v i s szaszá l l í t á sá ró l uz igaz-
ga tóság gondoskodik . 

10. {}. A kiál l í tási t á rgyak e lhe lyezésérő l és el-
rendezéséről , a szükségos asz ta lokról , á l lványokró l s tb . 
a kiál l í tási igazgatóság gondoskodik , mely a t á r g y a k 
fe lügyele té t , biztosí tását stb. a kiáll í tási a l a p t e r h e r e 
eszközli. 

Té rd i j a t e csoportba tartozó kiál l í tók nem f ize tnek . 
E kiá l l í tás e l rendezése ugy fog eszközöl te tni , hogy az 
iparosianonczok t á rgya i a segédek és m u n k á s o k t á r -
gyaitól e lkü lön í tve legyenek f e ' t ün te tve . 

A t á rgyak e l á rus i t á sa , a kiáll í tó k í v á n s á g á r a , a 
kiáll í tási ignzgatóság ál tal d í jmen te sen tö r t én ik . 

11. §. Az iparos tanonezok, segédek és m u n k á s o k 
által kiáll í tott t á rgyak e lb í rá lásá ra külön bíráló bizott-
ság sze rvez te t ik , mely a kiá l l í tók s z á m á h o z képest — 
az e lnökön kivül l ega lább 12 — és legfe l jebb 2 4 tagból ál l . 

A bíráló bizot tság tagja i az ilietö csopor tb izo t t -
ságok á l t a l a kiáll í tók s z á m a r á n y á b a n vá lusz ta tuuk . Az 
eluüköt a kiál l í tási országos bizot tság e lnöke nevezi ki. 

A k iá l l í t ás igazgatója hivata lból t ag ja a bíráló 
b izo t t ságnak . 

12. §. A d í j azás há romfé le : 
1. Arauy pénzbeli j u t a lommal kapcsola tos e l i smerő 

ok levé l ; 
2. ezüs tpénzbe l i j u t a l o m m a l kapcsolatos e l i smerő 

oklevél ; 
3 E l i smerő oklevél . 
Az e l i smerő oklevelek a ju t a lom oda í t é l é sének 

rövid indoko lásá t t a r t a lmazzák . 
A pénzbel i j u t a l m u k mennyiségé t és az e g y e n k é n t 

meg í t é lhe tő összegek magasságá t a bíráló bizot tság 
e l ő t e r j e s z t é s é r e a kiál l í tás i országoB b izo t t ság e l n ö k e 
ál lap í t ja m e g . 

13. §. A j u t a l m a z á s b a n nem részesül t e csoport-
beli k iá l l í tók az ezredéves országos k iá l l í t á son való 
részvé te lük e m l é k é r e e m l é k o k m á n y t n y e r n e k . 

14. §. Minden kiáll í tó, vagy he lye t t ese a láve t i ma-
gát ugy ezen, valamint minden egyéb a kiá l l í tás i or-
szágos bizot tság, vagy a kiáll í tási igazga tóság ál tal meg-
á l lap í to t t s z a b á l y o k n a k . 

Budapestem, 1895 . évi f eb ruá r bó 7-én . 

Lukács Béla s. k., 
k e r e s k e d e l e m ü g y i m. k. m i n i s z t e r . 

H Í R E K . 
— Szemelyi hir. Pokorny Vik tor a l t á b o r n a g y ÓH 

hadosz tá ly -pa rancsnok e hó 2. ÓH 3-án v á r o s u n k b a n 
időzött én inspicz iá l ta a 83-as gya logezrednek itt e l-
helyozolt zász lóa l j á t . 

— Lapszerkesztők összejövetele. Lapunk szer-
kesz tő je a kereskedelmi miniszter megh ívásá ra t a g n a p 
B u d a p e s t r e u tazo t t , hova a vidéki sa j tó képvise lőinek 
ma m u t a t j á k be a mil lenniumi kiá l l í tás e l ő m u n k á l a t a i t . 
A kiá l l í tás meg tek in tése u tán a vidéki s a j t ó embere i a 
kiál l í tási igazgatóság vendégei , dé lu tán ped ig az 
Otthon írói körben segély- és n) ugd i j -a lap juk ügyében 
országos ér tekezle te t t a r t a n a k . 

— Iparos-segedek és tanonezok munka-kiállítása-
Hogy az ezredéves kiál l í tás i p i r i h a l a d á s u n k a t a maga 
va lóságában fe l tüntesso s az iparncvelést is e lőmozd í t sa , 
a ke reskede lmi miuisztor az össszes ke re skede lmi és 

i p a r k a m a r á k h o z , i pa r t e s tü l e t ekhez és tá rsu la tokhoz fel-
szólí tást intézet t , hogy az ipari segéd-személyze te t a 
jövő év ju l ius 15-én kezdődő ós ogy te l jes hónapon á t 
tar tó időleges kiál l í táson való töinegos részvéte l re b í r j á k . 
A tanonczokii i ik, s egédeknek és m u n k á s o k n a k minden 
tek inte tben ineg van k ö n n y í t v e a kiál l í táson való ré /.-
vétel, a miér t r emé lhe tő , bogy tömeges j e l e n t k e z é s ü k 
és s ike rü l t munká ik á l ta l a r eá juk nézve gyümölcsöző 
kiál l í tást vonzóvá, g a z d a g g á ós é rdekessé fog ják t enn i . 
L a p u n k főhelyén bővebb fe lv i lágos i tá l t n y u j t u n k az é r -
d e k e l t e k n e k . 

— Iskola-látogatás. Fináczy E r n ő d r . , mint a 
közok ta tásügy i t a n á c s kebeléből a közok ta t á sügy i mi-
niszter által k ikü ldö t t tag a hét első nap ja iban meg-
l á toga t ta a helybeli g i m n á z i u m o t és mindké t polgári 
i skolá t . 

— A magas északról, liiyer s a rku t azó mul i vasár -
napi e l ő a d á s á r a nagy és in te l l igens publ ikum jolont meg 
a b á l h á z b a n . Az é r d e k e s vendég este felé sem levén még 
Kőszegen, az egybegyű l t közönség, me lynek körében u 
késedelem Ilire s z á r n y r a kelt , n y u g t a l a n k o d a i kezde t t s 
már nom hitt az u t azó e l jöve te lében . D e valamivol a 
k i tűzöt t idő u t á n megjo lont az est vá rva -vá r t hőse és 
szabadon e lőad ta a többször meg i sméte l t expedi t ió tör-
téne té t , a t e rveze t t u j u a k p r o p a g a n d á t cs iná lva . Payer 
igen ke l lemes hangon é rdekesen beszélte el az e x p e d i -
t ióinak é lménye i t és a sa rkv idékrő l meglehetősen h ű 
képet t á ru l t fel u ha l lga tóság előt t . Mindezt oly e m b e r 
szá jából hallva, aki közve t len szemlélőt u t j á n tud min-
den t , nagyon é rdekes va lami . 

— A major telkének beepitese. A helybeli k i r . 
j á r á s b í r ó s á g a tö rvényszék i olnők és a kir . ügyész hoz-
z á j á r u l á s á v a l a z i r á n t ke res t e m e g Kőszeg vá rosá t , ba 
nein volna-e h a j l a n d ó a vá ros -ma jo r üres t e lkén a j á -
rásbirói , t e l ekkönyv i hivata l és a fogház e lhe lyezése 
czél jából megfe le lő é p ü l e t e t eme l t e tn i . A j á rá sb i ró i hi-
vatal i lyetén e lhe lyezésé t az igazságügyi minisz ter is 
ó h a j t j a , aki be is kéri az épí tés i t e rv r a j zo t . Nom két-
lünk benne , hogy a város m e g r a g a d j a a k íná lkozó a l -
ka lmat és beépí t te t i az t a város közepén ék t e l enkedő 
pusz ta helyet , a mint az t m á r évekke l ezelőtt is el-
ha t á roz t a . 

— Megyei t i sz tú j í tás . Vasvármegy-o köztörvóny-
hulósági b izo t t sága e hó 2 -án t a r to t t kö/ .gyülésén a 
megyei t i sz tu j i t ás t f. é . deczember bó 19-re t űz t e ki . 

— Tisztviselő jelóles. A megye i bizot tsági t agok 
egy t ek in té lyes része mul t v a s á r n a p S z o m b a t h e l y e n a 
m e g y e t i s z t i ka rának ki je lölése t á r g y á b a n jól l á toga to t t 
é r t e k e z l e t e t t a r to t t . Az é r t ekez le t a l i spánul d r . Károlyi 
Anta l t , fő j egyzőü l Bezerédy I s tvánt , t i sz t i -ügyészül Sagy 
J e n ő t , első a l jegyzőül Horváth Dezsőt , második a l j e g y -
zőül Fuhiy Fo rencze t , h a r m a d i k a l jegyzőül Radányi 
Emi l t és ese t leg Szakonyi I s tván t , negyedik a l j egyzőü l 
i f j . Ileisziy Edé t , és ötödik a l j egyzőü l d r . Bartluxleiszky 
G á b o r t és eset leg Húsa Bélá t j o ' ö l to . Árvaszék i ü lnöki 
á l lás ra k i j e lö l t e t l ek Hitler Józse f , Szalag G y u l a , Pogány 
I s tván , Biró I s tván , Török K á r o l y , llenrseg A n t a l egy-
h a n g u l a t , Radányi Emil nagy többséggel . II izi pénz t á -
rosi á l lásra Scheffer La j >s, e l l enőr ré Szilágyi F e r e n c z ; 
á rvaszék i -á l lá ra Urlassits Mihá ly , á rvaszéki pénz tá rossá 
Wolf Lász ló , I -ső á rvaszék i jegyzőül Somogyi J ó z s e f , 

I I -od á rvaszéki j egyzőü l (iaiger Ignácz j e lö l t e t e t t . Fő-
bírókká : a szombathe ly i j á r á s b a Itozzay ü i spár , a kő-
szegibe Somogyi Miklós, a s á rvá r iba Ajkay Gyu la , a 
vasvár iba Molnár(fy Géza , a körmendibe RUMI L á z á r , u 

— I i á t az tán hogyne volna szép. 
— Szeret i -e a bort, bácsi P 
— É n az tán igon. J o b b a n az édes a n y á m fe j ine l . 
— Iszik , bácsi ? 
— É n aztán i g e n . 
— J ó - e , bácsi . 

Ez az tán jó , u r am. 
— Á c s i ! most én b e s z é l e k ! — r i k k a n t o t t közbe 

Muki . I l a l l j a - e bácsi, aztán fe lkö l t sön m i n k e t , mikor 
h a j n a l o d i k . 

— Éu az tán f e l . 
— No le, ne. Ki akar i t t fe lkelni , p i t togot t T ó n i . 

Az volna még csak szép. Lo se f ekszünk . Igy v á r j u k a 
napot . Ugy-e Gyuszi ? 

— De ugy ám ! H é more, most az én n ó t á m a t . 
Asszond ja . h o g y : 

Korond között nevekedtem, ne te ne! 
Jaj, de fene legény lettem, ne te ne! 
A parajdi bányász lányok ne te ne! 
Hej de czifra a szoknyájuk, ne te ne l ne te ne! 

T o v á b b moré, tovább, a hogy én d ilolom s ki-
á l lo t t Gyusz i a középre be tyárosan , az tán a fél k a r j á v a l 
á tö le l t e a góbét . Fú j j a bácsi, hiszen ez székely nóta . 

— Ez az tán az ! — mondta a góbé . 
— No h á t : 

Irisznek engem katonának, ne te ne ! 
A németek kutyájának, ne te ne I 
Borjú nyomja a vállamat, ne te ne ! 
Más öleli a rózsámat, ne te ne! ne te ne I 

Egysze r uztán azou vesszük észre m a g u n k a t , hogy 
mind t ánc ra k e r e k e d t ü n k . A czigány csördöngölő t hú-
zott , a góbé a közepére ál lot t , nagyokat ü tö t t a cs iz-
m á j a szá rá ra , ve te t te a f igurákat s közbo-küzbe nagyo-
kat k u r j a n t o t t : uye kedvem, n y e ! Majd m e g : 

„Kiesi nekem ez a ház, 
Kirúgom az oldalát.* 

Várday Muki egy ötös bankó t rugasz to t t a l ' i l i 
cigány a rcá ra . Azt m o n d t a : 

— Nem a nó tád te t sz ik , moré , hanem a neved , 
ugye a tyaf i ságban vagy a Pi l i sko hegygye i . 

— Igenis, kenyergem alásan. Ili silettom a hegy 
tetején. 

E r r e az tán mind pohara t r agad tunk és é l t e t t ük 
P i l i ské t és uagy szülö t t jé t : P i l i t . Egyedü l a gób.? m a -
rad t eszénél . K i t ámolygo t t a házból . 

— Hová bácsi , hová P 
— Nézem a napot , hogy mit cs inál . 
— Aztán csak je leuiso n e k ü n k . 
— É n az t án igon. 

* 

.Mar én az t nem t u d n á m megmondan i , hogy menny i 
ido'g leshet te a góbé a napo t , elég az, egyszer csak 
bebotlik II küszöbön és mond ja . 

— Ins tá lom az u r u k a t . 
— Mi bai , bácsi , mi ? 
— Megköve tem a lásan , no tessék többet inni . 
— Miért bácsi , m i é r t ? 
— Mert hogy itt van a n a p . 
— Mit beszel , kend P 
— Azt , megköve tem a lásan , hogy itt a nap . 
— F ö l k e l t Y 
— Az az t án föl. 
Dörzsö l jük a s z e m ü n k e t , m i n t h a cnak vezénye l te 

volna valaki. Nézünk nz ablak felé s im azon b e m o -
solyog a nap. Mond tam én : 

— Most m á r m e h e t ü n k haza f iuk, a n a p fö lke l t . 
— Az ám föl, dunyog tak mind . . . S fö lko l tüuk 

mi is mind u négyen . 



n - ú j v á r i b a Dümöter L a j o s , a fo l ső-őr ibo Szabó E l e k , a 
k i s -cze l l ibe Jakab B ó d o g , a s z t . - g o t i h á r d i b a Papp A n t a l 
éa a m u r a s z o m b a t i b a Polliik P o n g r á c z j o l ő l t e t t o k ; szol -
g n b i r á k k á p e d i g Szabó P é t e r , i f j . Seper L á s z l ó , Bipp 
F e r e n c z , líerbst G é z a , Mesterházij G e d e o n , Nagy J ó z s e f , 
j f j , Reiszig E d e , Csorna J e n ő , Mészáros E r n ő , tíazsó 
V i n c z e , Linkovits E l e k , Takáts M á r t o n és Keresztury 
J ó z s e f . 

— Közgyűlés. A he lybe l i k e r e s k e d e l m i k ö r no-
vember hó 2 4 - é n k ö z g y ű l é s t t n r t o t t , m e l y e n e l h a t á r o z -
t á k , bogy a j ö v ő é v b e n B u d a p e s t e n t a r t a n d ó k e r e s k e -
de lmi k o n g r e s s z u s o n , m e l y r e az e d d i g i j e l e n t k e z é s s z e r i n t 
csupán Jánosa G y u l u m e g y el s a j á t k ö l t s é g é n , Pilnay 
V i n c z e és Fuchs F e r e n c z t agok á l t a l képv i se l t e t i i n u g á t . 
Az e l n ö k j e l e n t é s é b ő l m e g t u d j u k , hogy a s e g i t ő - p é n z t á r 
ügye, m i u t á n a t ö r v é n y b e n e lő i r t t a g o k s z á m a m e g 
van é s a z a l a p s z a b á l y o k is föl t e r j e s z t e t t e k , b i z t o s i t v a 
v a n ; v a l a m i n t m é g a z t , bogy a k e r e s k e d e l m i t a n f o l y a m 
feláll ítását a j ö v ő i sko la i é v r e v á r j á k k e r e s k e d ő i n k . 

— A tur istaegyesület m ú l t b e l i v á l a s z t m á n y a 
ü l é s é b e n l e s z á m o l t az o k t . 26 - ik i t á u c z e s t é l y r ő l . A t i s z t i 
j ö v e d e l e m 1 4 9 f r t 17 k r . A t u r i s t a - e g y e s ü l e t e l n ö k s é g e 
ujbol h á l á s k ö s / ö n e t é t n y i l v á n í t j a m i n d a z o k n a k k ik 
ehhez h o z z á j á r u l n i sz ívesek v o l t a k . 

— A kőszegi sörfőző részvény-társaság által 
u j a b b a n k i b o c s á t o t t r é s z v é n y e k r e j e g y e z t e k : 

A rész- Kinél a 
L a k i k vény befizetés 

száma történt 

S z e r d a h e l y 1 
R o h o t i c z 6 

» 5 

n 2 
S z a l ó n a k 2 

» 2 
• 2 
* 2 
* 

o 

» 4 

» 2 
• 2 

N a g y - B a r o m 2 

• 1 

» 2 

s 1 
1 

V ö r ö s v á r 1 

s 2 

• 2 
C s ő m ö t e 2 

F e l s ő - E ő r 5 

s 2 
• 2 
* 2 

2 e 
s 2 

s 4 

* 2 GC 
T a r c s a 2 a 

s 2 0 
er 
a 

V i l l á m o s 2 9 
2 — 

• 2 a> 
F ö l s ő - L ő vő 10 •t 

o 
H • iá H 

• 2 •s 

it 3 O 

* 2 0« 

s 2 
• 4 

» 10 

* 1 
P i n k a f ő 10 

• 5 

* 2 
» 5 
s 4 
tt 3 
tt 3 
• 1 
tt 1 
• 10 

tt 2 

* 2 
m 1 

tt 2 

• 2 

• 10 
tt 3 

s 3 

s 6 
• 2 

• 4 
K ő s z e g 5 

* 2 

A r é s z v é n y e s e k n e v e 

K o v á t s V i l m a 
l i u s z ú r G y u l a 
Özv . B o g d á n y n é 
S t e l z e r Ado l f é s V i l m a 
Klein J ó z s e f 
S z e y b o l d J ó z s e f , f e s t ő 
K o v á t s I s t v á n , p o s t a - f ő n ő k 
G á b r i e l Mihá ly é s T . 
K u n d G u s z t á v 
P e t s c h i n g e r S . , v e n d é g l ő s 
F e i l e r J . és A n n a , t a n í t ó 
S ö v e g g y á r t ó K r i s t ó f 
S c h o d i t s c h F r i g y e s é s J . 
S c h e y A l a j o s 
G r á f I s t v á n , v e n d é g l ő s 
P o l l á k S á n d o r 
S t u k i t z J á n o s 
S t r o h r i e g e l G o t t l i e b 
S t r o h r i e g e l G o t t l i e b 
S t u r e r I s t v á n 
Konrád J ó z s e f 
W a l l n e r J á n o s 
S e h r a n z G o t t l i e b 
Köl le r J á n o s , p ó s t a - f ö n ö k 
Köl le r T< réz 
F l i e g e n s c h n e e J á u o s 
F l i e g e n s c h n e e A n n a 
K ö h l e r S a m u és n e j e 
G la t z G u s z t á v 
F u c h s H e n r i k 
S e i d e l m a n n A l o j z i a 
S e h r a n z Miit t ű s 
K a r n e r M i h á l y 
K a r n e r S a m u 
P o l s i e r M á t y á s 
F l e c k J á n o s 
Le in l e J á n o s 
L e m l e M a r g i t 
F r i e d r i c h M i r i a 
K i r n b a u e r O t t ó 
Kiscl l R e z s ő 
E i t n e r J á n o s , t a n á r 
Kol le r Mihá ly 
P u t s c h S á n d o r 
K a p l e r J á u o s 
Frey b e r g e r M i k l ó s 
F i i e g e i i s c h n e o A n n a 
K a p l e r F e r e n c z és n e j e 
S t rób l N á n d o r 
Tsc t i ande l A l a j o s 
S t ö h r E m á n u e l 
S t ö h r M á r i a 
R a t h n e r M i h á l y , p l é b á n o s 
Fu i th A n t a l 
Tecliet A l a j o s 
S tockho fe r A n n a 
F r i ed r i ch Ado l f 
F r i ed r i ch M á r i a 
Köber l A n t a l 
S u p p e r B e r t a 
S u p p e r A d o l f 
T r á g e r A r n o l d 
S u p p e r F r i g y e s 
L o h n e r F . L . 
M i s k e b á r ó 
K i r c h k n o p f A n t a l 

(Folytatása követkozik.) 
— Gyászhír. E g y f e k e t e s z e g é l y ü j e l e n t é s Tömör 

A m h r ó p i u k a m i n d s z e n t i p l é b á n o s n a k a b u d a p e s t i i r g a l -
m a s a k k ó r h á z á b a n e hó 1 - é n b e k ö v e t k e z e t t h a l á l á t 
közli v e l ü n k . A z e l h u n y t n a k az ö r ö k v i l á g o s s á g i smé t 
f ény t g y ú j t o t t a b b a a s ö t é t é j s z a k á b a , me ly n e m e s lel-
két e v i l ágon k ö r n y e z t e . É v e k k e l eze lő t t K ő s z e g e n 
m ű k ö d ö t t m i n t s e g é d l e l k é s z , i n n e n n y e r t o el a p l é b á n i á t 
P i n k a M i n d s z e n t e n . Z á r k ó z o t t t e r m é s z e t e a m a g á n y b a n 
n e m le l t j ó b . r á l r a ; l e v e r ő l e g h a t o t t ez nz a m ú g y is 
ö n m a g á b a n é v ő d ő l é l e k r e , k i r e m é g a kezdő g a z d a g o n d -
j a i is n e h e z ü l t e k . Más fé l é v e egy lova a kocs issa l e g y ü t t 

a P i n k á b a veszett s ez a s z e r e n c s é t l e n s é g annyira m e g -
r e n d í t e t t e , hogy e l ő s z ö r n e r v o z u s s á l e t t s v é g ü l t e l j e s 
b o r ú v e r t e b é k ó b a s z e l l e m i é l e t é t . G r á c z b a s z á l l í t o t t á k , 
o n n a n B u d a p e s t r e k e r ü l t — d e b e t e g s é g é n e k n e m vol t 
m á r e f ö ldön o r v o s s á g a . E l k ö l t ö z ö t t t ő l ü n k egy j o b b 
h a z á b a s mi m i n t i s m e r ő s e i s j ó b a r á t a i m e g i n d u l t 
s z ivve l r e b e g j ü k r a v a t a l á n á l : az ö r ö k v i l ágos ság f é n y e s 
k e d j é k nek i I 

— Országos vásár lesz h o l n a p h o z egy h é t r e , e 
hó 1 6 - á n v á r o s u n k b a n . A k a r á c s o n y e l ő h í r n ö k e o v á s á r , 
m e l y e n a krisztkindli is j e l e n t k e z i k m á r . E g y e b e k b e n 
s i l ány uzoko t t l enni , m i n t útfele téli v á s á r . 

— Ujabbi felhívás az adózó k ö z ö n s é g h e z . I s m é -
t e lve f e l h i v a t n a k m i u d u z o k , kik a h á z b é r j ö v e d e l e m , 
il let ve h á z b é r a d ó r a v o n a t k o z ó v a l l o m á s u k a t a m á r köz-
z é t e t t h a t á r i d ő b e n be u e m a d t á k , hogy ez t a v a l l o m á -
s u k a t 8 n a p a l a t t , f. é . d e c z e m b e r h ó 13- ig , a n n y i v a l 
is i n k á b b a d j á k be , mive l e l l e n k e z ő e s e t b e n a d ó j u k a 
t ö r v é n y b e n m e g h a t á r o z o t t sú lyos k ö v e t k e z m é n y e k t e r h e 
a l a t t h iva t a lbó l fog m e g á l l a p i t t a t n i . 

K ő s z e g , 1 8 9 5 . d e c z . 6 . 
Városi pénztár-hicatid. 

Az időjárás novemberben. A z á t l a g o s h ő m é r s é k l e t 
r egge l 7 ó r a k o r 3 3°, d é l u t á n 2 ó r a k o r 7-4°, e s t e 9 
ó r a k o r 4 ' 7 ° , t e h á t a nap i h ő m é r s é k l e t 5 4 ° vol t . A r e n -
d e s s e l ö s s z e h a s o n l í t v a l*8°-ka l m a g a s a b b h ő m é r s é k l e t 
volt a z i d é n . L e g m e l e g e b b 8 - á n voit 18 3 f o k k a l , leg-
h i d e g e b b 2 4 - é n 6 ' 7 0 - k a l . — A légsúly m é r ő á t l a g o s a n 
7 4 1 m m - e n á l l o t t , 4 m m - r e l m a g a s a b b a n a r e n d e s n é l . 
L e g m a g a s a b b a n , 7 5 2 6 m m - e n , 2 - á t i ; l e g a l a u t a b b , 7 2 6 9 
m m - e n , 13 -án á l lo t t . — C s a p a d é k 2 n a p o n vol t és 
m e u n y i s é g t e k i n t e t é b e n 2 2 m m . , 4 0 m m - r e l k e v e s e b b a 
r e n d e s n é l . — E g é s z t i sz t a idő c s a k egy n a p o n volt , 
e g é s z e n b o r ú s idő 7 n a p o n . E g y s z e r , 1 2 - i k e e s t é t ő l 
13 - ik r e g g e l é i g , v i h a r d ü h ö n g ö t t d é l n y u g a t te lő l . 

— Öngyilkos körjegyző. Kigner A d o l f , s z o m b a t h e l y -
v idék i k ö r j e g y z ő e hó 5 - é n S z o m b a t h e l y e n ö n g y i l k o s s á 
l e t t . A s z e r e n c s é t l e n e m b e r i d e g b a j b a n s z e n v e d e t t s 
v a l ó s z í n ű , hogy v a l a m i r o h a m á b a n f o r d í t o t t a m a g a e l l en 
a g y i l k o s f e g y v e r t . 

— U j l a p . K é z h e z v e t t ü k a „ S z e n t - G o t t h á r d " e l ső 
s z á m á t . A s z e r k e s z t ő az u j lap m e g s z ü l e t é s é t azza l in-
d o k o l j a , hogy ha n e m is vol t égo tö s z ü k s é g , do s z ü k s é g 
még i s volt ez u j o r g á n u m r a , mely j ö v ő r e h i v a t o t t szó-
c s ö v e lesz a kis v á r o s h a l a d á s á n a k s m o z g a l m a s é le -
t é n e k . K é t j á r á s r a , m i n t a s z e n t - g o t t h á r d i r a é s n é m e t -
u j v á r i r a a k a r j a k i t e r j e s z t e n i f i g y e l m é t . Ü d v ö z ö l j ü k az 
u j k o l l e g á t s a d j a I s t e n , hogy c s a k u g y a n s o k a t reg i sz t -
r á l h a s s o n , i l l e tve í r h a s s o n a t ö r t é n e l e m k ö n y v é b e , mi 
n e v e z e t t k é t j á r á s k ö z m ű v e l ő d é s i es ipar i h a l a d á s á n a k 
m a r a d a n d ó b i z o n y í t é k a l ehe s sen . A j ö v ő h a d d í t é l j en az 
u j vá l l a l a t é l e t r e v a l ó s á g a f ö l ö t t . 

— Meghaltak novemberben. Frang József, 6 hó-
n a p o s , r . kM g ö r c s ö k ; K a s p e r J ó z s e f n é , s z ü l . H e i l e t n a n II 
Z s u z s á m u l , 6 7 éves , ág . ev . , t ü d ó l o b ; S c h r e i n e r G u s z t á v , 
2 2 éves , r . k . , t ü d ő vész ; S u p p e r F e r e n c z , 14 n a p o s , 
r . k. , m e r e v g ö r c s í R a n d w e g J ó z s e f , 12 éves , r . k . , b ő r -
lob ; B a u e r A l a j o s , 3 he t e s , r . k . , g y e n g e s é g ; K o h l m a n n 
F e r e n c z , 5 3 éves , r . k . , v é r h á n y á s ; M a r o s s a n y O l i m p i a , 
6 8 é v e s . r . k . , s z í v s z é l h ű d é s ; H a l p e r A n n a , 3 he tes , r . 
k-t g y e n g e s é g ; S v o b o d a J á n o s , 8 0 éves , r . k . , a g g k o r ; 
P r a t s c h e r F e r e n c / n é , s z ü l . E d e r M a r i a , 6 8 éves , r . k . , 
m é h d t t g a n a t ; P e r á n Már i a , 1'/» é v e s , r . k. , g ó g o v i z e n y ő ; 
ö z v . K a r n e r T e r é z , 74 éves , r . k. a g g k o r ; P r e d l A n d r á s , 
2 6 é v e s , r . k. , agy h á r t y a l o b ; O s z t e r m a u n J ú l i a , 1 é v e s , 
r . k . . b é l h u r u t ; P rosqu i l l J á n o s , 17 é v e s . r . k . , a g y 
h á l y o g ; Fusz l K e r e s z t ó l y n é , s z ü l . M a r ó Á g n e s , 8 2 é v e n , 

r . k . a g g k o r . 

— A locomobil- és cséplögepkezelők tanfolyama, 
m e l y e t az á l l a m i i p a r i s k o l á n á l a N a g y i n . K e r e s k e d e l e m -
ügy i m . k i r . Min i sz t é r ium é v e n k é n t r e n d e z n i s z o k o t t , 
j a n u á r h ó 2 - á n nyí l ik meg s áp r i l h ó közepé ig t a r t . K 
t a n f o l y a m o n a g ö z m o z g o n y ( l o c o m o b i l ) és a k ü l ö n f é l e 
r e n d s z e r ű c s é p l ő g é p e k s z e r k e z e t e és k e z e l é s e k é p e z i az 
e l m é l e t i é s g y a k o r l a t i tp.uitás t á r g y á t . T a n u l ó k u l f e l v é -
t e t n e k a 18. é l e t é v ö k e t b e t ö l t ö t t , i rni és o lvasn i t u d ó 
ö n á l l ó l a k a t o s o k , kovácsok s a k ü l ö n b ö z ő g é p g y á r a k 
f ő b b m u n k á s a i , t o v á b b á g a z d a t i s z t e k , b i r t o k o s o k , gép-
t u l a j d o n o s o k . A b e l é p ő k e r k ö l c s i b i z o n y í t v á n y t t a r t o z n a k 
e l ő m u t a t n i , a n e m ö n á l l ó m u n k á s o k ezen k ivü l , ha m u n -
k á b a n á l l a n a k , a m u n k a a d ó t ó l k i á l l í t a n d ó m u n k a b i z o -
n y i t v á n y t , ha n e m á l l a n a k m u n k á b a n , m u n k a k ö n y v ü k e t 
t a r t o z n a k b e m u t a t n i . A t a n d í j 5 f o r i n t , a mi t a b e i r a t -
k o z á s a l k a l m á v a l kel l l e f i ze tn i . A b e i r a t á s o k f. év i d e -
c z e m b e r hó 15- től j a n u á r l - i g t a r t a t i . u k s z i n t éze t he ly i -
s e g é b e n ( B u d a p e s t , V I I I . k e r . N é p s z i n h á z - u t c z a 8 s z á m ) . 
V i d é k i e k a t a n d í j b e k ü l d é s o m e l l e t t l e v é l b e n is i r a t k o z -
h a t n a k . A v i d é k r ő l j ö v ő t a n u l ó k n a k j a n u á r 2 - á n kell 
s z e m é l y e s e n m e g j e l e n n i nz i n t é z e t b e n . 

Az állatni ipariskola igazgatósága. 

— A Magyar Hírlap milleniumi albumát, m e l y n e k 
bol t i á r a k é t f r t lesz, i n g y e n k a p j * m e g a l ap m i n -
d e n e lő f i ze tő j e , s a j á t n e v é r e n y o m t a t v a . Ú j o n n a n 
b e l é p ő e l ő f i z e t ő k i s t e l j e s e n d i j m e n t e -
s e n k a p j á k m e g e n a g y , g y ö n y ö r ű e n i l l u s z t r á l t a l b u -
m o t . Az e lőf ize tés i p é n z e k ( n e g y e d é v r e 3 5 0 , k é t h ó n a p r a 
2 . 4 0 , egy h ó n a p r a 1 .20 ) a M a g y a r H í r l a p k i a d ó -
h i v a t a l á b a ( B u d a p e s t , H o n v é d - u t c z a ) k ü l d e n d ő k . 

— A Richtér-fele Horgony Köépltöszekrények. 
I l a egy j á t é k s z e r r ő l m o n d h a t ó , hogy a g y e r m e k e t ko-
moly g o n d o l k o z á s r a s e r k e n t i és a s z e m e t ós k e z e t egy* 
u r á n t képez i , űgy ez b i z o n y á r a a R i c h t e r - f ó l e H o r g o n y -
k ő é p i t ő - s z e k r é n y r ö l m o n d h a t ó , a m e l y n e k ezen e l ő n y ö k 
t u l a j d o n i t h a t ó k . A H o r g o n y - k ő é p i t ő s z e k r é u y k ü l ö n f é l e 
a l a k j a i v a l a z e l ő b b i f a s z e k r é n y nye l s z e m b e n i g a z á n u j 
jut ék nak t e k i u t h e t ö é s m á r a m i n d e g y i k s z e k r é n y h e z 
mel leko l t p o m p á s m i n t a l a p o k e g y s z e r ű m e g t e k i n t é s e e l ég 
a r r u , hogy m a g u n k is u g y a u a z o n m o g g y ő z ő d é s r e j u s s u n k . 
I g a z á n b á m u l a t r a m é l t ó , mi ly n a g y és p o m p á s é p í t -
m é n y e k á l l í t h a t ó k fol m á r egy a r á n y l a g k is s z e k r é n y -
n y e l . T e h á t v a l a m e n n y i s z ü l ő n e k , a k ik m é g k é t s é g b e n 
v a n n a k , mi t v e g y e n e k ez é v b e n g y e r i n e k e i k u e k k a r á -
csony i a j á n d é k u l , l e g j o b b é s l e g s i k e r ü l t e b b a j á n d é k n a k 
a H o r g o i i y - k ö é p i t ő s z e k r é n y t a j á n l h a t j u k . N e h o g y be -
v á s á r l á s a l k a l m á v a l é r t é k t e l e n u t á n z a t o t k a p j ü u k , a r r a 
k é r ü n k f igye ln i , hogy m i n d e g y i k va lód i k ö é p i t ő s z e k r é u y 
a H o r g o n y g y á r i j e g y g y e l el l e g y e n l á t v a . 

Hűli s e lyemszöve teke t 35 krtól 14 frt 65 
k r i g m é t e r k i n t — v a l a m i n t f e k e t e , f e h é r , s z i n e s , 
Henneberg-selyem 35 k r tó l 14 f r t 65 k r i g , m é t e r k i n t 
s i m a , cs ikós , k o c / k á z o t t , m i n t á z o t t a k , d a m a s z t s. a. t . 
( m i u t egy 2 4 0 k ü l ö n b ö z ő m i n ő s é g és 2 0 0 0 sz iu és 
mintázatban s. a. t. postaber ós vámmentesen a 
házhoz száll í tva mintákat postafordultával küld : 
Henneberg (1. (cs. kir . udvariszall itó) selyem-
yyárn Zürichben. S v á j c z b a c z i i n z e t t l e v e l e k r e 10 
kros , l eve lező l a p o k r a 5 k r o s b é l y e g r a g a s z t a n d ó . M a g y a r 
n y e l v e n i r t m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n e l i n t é z t e t n e k . 

K ő s / e g i József kará-
csonyi kiállítása, még itt soha-
sem látott gazdag felszereléssel, 
melynek szíves megtekintésére 
a nagyérdemű közönséget ezen-
nel tisztelettel meghivni bátor 
vagyok. 

Köszftnet-nyilvánitáft. 
F o g a d j á k l e g m é l y e b b k ö s z ö n e t ü n k e t m i n d a z o k , 

ak ik s z e r e t e t t f i u n k , i l l e t v e ö c s é n k 

Frosquill János 
t e m e t é s e al k a l m á v a l j e l e n v o l t a k , v a g y r é s z v é t ü k n e k 
m á s m ó d o n is k i f e j e z é s t a d t a k . 

A gyászold család 

— A Magyar Nemzet Tör ténete Szalay és Baróti 
e k i v á l ó é r t é k ű m u n k á j á b ó l m o s t j e l e n t i neg a 2 2 - i k 
f ü z e t , m e l y b e n N a g y L a j o s u r a l k o d á s a van e l b e s z é l v e . 
A füze t t u ű m e l l é k l e t e r e m e k ü l r e p r o d u k á l j a B e n c z ú r 
G y u l á n a k az t a H u n y a d i L á s z l ó b ű c s u j a cz . h í r e s f e s t -
m é n y é t , a m e l y a n e m z e t i m ú z e u m k é p t á r á n a k e g y i k 
l e g f ő b b é k e s s é g e . A s z ö v e g b e n y o m o t t i l l u s z t r á c i ó k is 
na>;y s z á m ú a k , és e g y t ő l - e g y i g igen é r d e k e s e k . K ö z t ü k 
van : N a g y L a j o s k i r á l y e z ü s t é r m e , V e l e n c z e l á t k é p e . 
— E g y rész le t S z t S i m o n e r e k l y e t a r t ó k o p o r s ó j á r ó l . 
J o h a n n a k i r á l y n é s í r e m l é k e . N a g y L a j o s k i r á l y e z ü s t 
g a r a s a , N a g v L a j o s e z ü s t d é n á r j a . — A m á r i a c z e l l i 
M á r i a k é p . I V . K á r o l y c s á s z á r . A r u n k e l t á n i v á r f a l f e s t -
m é n y e . E r z s é b e t k i rá ly ne , N a g y L a j o s a n y j á n a k p e c s é t j e . 
N a g y L a j o s a n y j a é s c z i m e r e . A k a s s a i t e m p l o m h o m -
l o k z a t a . A kassa i t e m p l o m . T ö r e d é k N a g y L a j o s k i r á l y 
s í r k ö v é r ő l . A S z a l a y - B a r ó t i - f é l e m i l l e n á r i s m u n k á t a 
k ö z ö n s é g oly r e n d k í v ü l k e d v e z ő e n f o g a d t a , h o g y v a l ó b a n 
f e l e s l eges a z t u j a b b a n is a l e g m e l e g e b b e n a j á n l a n u n k . 
C s a k a n n y i t , hogy nz I . k ö t e t r e m e k d i s z k ö t é s b e n m á r 
k u p h a t ó é s h o g y n e m s o k á r a a I I . k ö t e t m e g j e l e n é s é v e l 
a m u n k a f e l e t e l j e s e n k é s z e n lesz. A m e g r e n d e l é s e k a 
k i a d ó c z é g h e z i n t é z e n d ő k . W o d i a n e r F . és fiai L n n p e l R . 
A n d r á s s y - u . 2 1 . 

Díszmunkák, levélpapírok, n a g y s z e r ű e k ! ! 
tintatartók, fénykép-albumok és keretek és minden 
e szakmába vágó tárgyak a 

legnagyobb 
választékban R ó t h Jenő, könyv-, zenemű- és 
papirkereskedésében Kőszegen. 
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^ H n a ^ - f é l e 

Tosizá-r 
K ő s z e g e n , m e g n y i t á s deczember lO-ón 1895. 

A fópiaeton (Czeke fele h ú 71. sz.) 

Nagy vá lasz ték 

karácsonyi és újévi ajándékokban. 
Nürnbergi disz-, j á ték- , i l lat- é» 

é k s z e r e k , 
leszállított árak mellett. 

Bel- és külföldi gyártmányú 

v a r r ó g é p e k 
a legki tűnőbb anyagból 5 évi jó tá l l ás mel lo t t , 2 9 í r t -

tól kezdve . 

50 évnél toyább elismert legjobb mosószappant 

C s a k v a l ó d i a r e n t e b b i j e g y g y e L 

U t á n z á s ellen intetik. 

mint azelőtt párttla 
nok a maguk nemé-
i n ; három éven 
felüli gyermekek 
számára s legked-
veltebb karácso-
nyi ajsndek. 01-
caúk, mivel sok 

"Vpn át eltartanak és 
•nindú; kifirÖHzithetfik ón 
nagyobbíthatok. A ki 
••zen. a maga nemé-
hrn piratlsn játék és 
f o g l a l k o z t a t ó é i é r t 
ni-^g nem ismeri, az 
rei ielje m»'g az alant 
• L'VIett óévtől az , , 

ú|. rtzd.ttíon-illusz-' 
tralt á r j - g y z i k e t , ^ ^ ^ 
mely bérmentve szétkttldetik Bevásárlás alkalmával hatá-
mz< ttan Rlchter-fele Horgony-Kóepitőszekrény kérendő 
• ^ minden egyes M«kr«ny „Horgony" gyárgegy nélkül, mint 
nem valódi, kem<-nyen visszautasítandó; a ki eit elmu-
lasztja. könnyen kaphat kevesobb értékű utánzatot M«g-
je/yz. n i ' . hogy csak a valódi Horgony-Koepitöszekrenyek 
tervszerúleg kiegeszittoetök M hogy elnéiésWM bevásárlott 
utánzat mint kiegészítés teljesen ertektelen volsa. Azért 
esak a hiros válódi szekrények elfoeadandók, a melyek 
40 kr.. 7.1 kr.. 90 kr. égéazan 6 f r t - lg és magasabb áron 

a finomabb látékszsrtHstskbea k t u l i t k n v tarnak. 
f j J Ki. hter féle Tnrolmi látekok ó. m Ne oly hevesen, 

Columbus tojása, Villámhárító, Gondszt, FejtőrB stb. Egy 
ját. k ara 35 kr. — Ceak a „Horgony nyal" ellátott játék 
Taló'lil Richter F. Ad. « s társa. 
Klsfl osztr. magyar es. és k. szabadalm. k6épitA«zekrénvgyiz. 

l't«i«i fStb: I » Hxipm 4 n*CB, í t u XITtfl Hi.Lin* ' 
l . í . l .u í t I'!».). 01 tn ftattarfaa. UMea. I n M , n e.»n.l-

Józse f foherczef l <• C>a*/.. es k i r a l u teimegc- udvari sza l l i lo ja . 
Fülöp s z á s z Coburg Gothai h e r c z e g "> kir. fensége szá l l í tó j a . 

Sürg.»nye«iiii : G o t t s c h l i g B u d a p e s t . Telefon 57—86. 

t e a - , r u m - é s c o g n a c -
n a g ) k e r e s k e d ő 

I t l ' D A P G S T . 
K ö z p o n t i i x o d - a . : " ^ " á i c z i - i r t c z a , - i - s z á m . 

R a k t á r a k : 
VI , A n d r á s s y ut 2 3 , „Hong Cong v á r o s á h o z " 

a k i r . opera á te l l enében 

I V . Egyetem-tér , Kgjyetem-utcza Markán, a „ J a p á n nöhöz." 
I K I V I T E L I P I N C Z É K : 

X . K ő b á n y a , Füzér-utcza 8 . szám. 
B i z o m á n y i r a k t á r K ő s z e g e n : 

S á é a é L 
Közvetlen behozata lu valódi ch ina i és orosz k a r a v á n - t e á k , J a r a a i k a , Brazí l ia i és Cuba - rumok 
f rancz ia cognacok, l ikőrök a legf inomabb minőségben, e rede t i csomagok és p a l a c z k o k b i n , ere 
deti árak mel le t t . WW Á r j e g y z é k ingyen és b é r m e n t v e 

IV., Vácz l -u tcza 6 s z . „ a M a n d a r i n h o z " 
a Városház tér mel le t t 

Nagy karácsonyi eladás! 
November 25-étöl deczember 25-éig. 

Az összes r a k t á r u n k o n levő utolsó időnyi á r u i n k a t b á r o in o s z t á l y b a s o r o z o t t l e s z á l l í -
t o t t s z a b o t t á r a k m o l l e t t bocsá t juk (fonti idő t a r t a lmá ig ) á ru 'm és p e d i g : az I . osztá ly 25, a 
II . osztály 33 , a I I I . osztály 50 száza lékka l az erede t i áron a lul . 

Különösen fölemlitendó : 
I . osz tá ly . 

120 cmt r . széles lodenke lme minden szinben ezelőtt 80 kr , most 5 0 k r . m é t e r j e , 
d u p p l a „ pana tnmake io i e „ „ » 8 5 , , 56 „ , 

„ „ fau le » . • 75 . » 5 0 , » 
w , posztó „ „ • 60 „ „ 4 0 » . 
m „ kasan „ „ , 90 , , 75 , , 

I I . osztály. 
120 c m t r . széles női posztó m i n d e n szinben ezelőt t f r t 1.— most 60 kr . m é t e r j e . 
120 , „ Cheviot „ . . . 1 .— . 6 0 • 
120 „ » a n g o l . e l m e . » » . 1-20 . S0 . „ 

d u p p l a „ k á m g á r n . „ . » 6 0 » • • 
, , selyem cs ikoske lme „ „ . 85 » 58 , . 
„ , noppe ke lme „ „ • 75 , 52 , . 

f r anc i a flanell . » » — » • * 
I I I . osz tá ly . 

120 cmt r . széles posztó minden sz inben előbb f r t 1 .20 most 60 kr . m é t e r j e . 
130 „ „ angolpla id k e l m e „ , , « 1-30 „ 65 . » 
120 . . Chev io t t , , • • 1-50 , 8 0 . , 
d u p p l a . loden „ , » »» 5 0 »» 2 5 „ „ 

jó minőségű p a r k é t „ „ „ ,, 4 0 „ 22 „ „ 
franc ia delain „ „ , , „ 9 0 f , 4 8 „ „ 

Ezenkívül nagy vállasztékban selymek, szőnyegek, pokrociok, plaidek, férf i ingek, vászonnemüek, zsebkendfik fQgönyök 
6* még izámtalan á ru ezikek. 

Több mind 1000 darab felöltő, kabát , ga lUr úgymint mindenféle karmantyú «» s iorme á r u k . 
Maradékok i z Ö T e t t é s selyemben minden áron e lada t tnak . 

Minél Hámosabb látogatást ké rve Fröhlich és Stauber 
divat csarnok Szombathe lyen . 

K ö h ö g é s , 
elnyálkásodás és rekedtség ellen igen jó 

háziszer a R é t h y - f é l e 

P e m e t e f ű - c z u k o r k a , , 
mely a köhögést csillapítja és a nyálká t fel-
oldja. Kellemes ize folytán a gyermekek is 

szívesen veszik. 
E g y doboz ára 3 0 kr . 

Kapható minden gyógyszertárban. A hol rak-
táron nem tar t ják , oda magánrendelőknek ö t | 

dobozzal bérmentesen küld 

R é t h y B é l a , 
gyógyszerész Békés C s a b á n . 

É r t e s í t é s . 
Van szerencsém a n. é. közönségnek becses 

tudomására hozni, hogy f. é. deczember 
3 - á n Kőszegre érkezvén, ezen időtől fogva mű-
ködésemet a 

Kiváló t isztelet tel : 

Scharpf Jenő, 
í o g á t f & a t i 

elkezdtem. 

fogtechnikus . 

K w i i d > F i n n c i I t o o i 
Kwizda-fóle 

R e s t i t u t i o n s f l u i d 
cs. és k. kiv. szab. n o s ó v i t l o v a k n a k . 
K « y p a l a r s k k a l f r t 1 4 0 o é . 

több mint 30 év óta Ndv. is tál lókban vala-
mint katonai és polgári nagyobb Istállókban 
is, has /uá la tban : nagyabb erőfeszí tések előtt 
és utan e rős í t é sü l ; továbbá f lczsmodások, 
rándulások, az iaak Merevsége s más ily 
alkalmaknál ; képesíti a IOTKI kiváló tel je-

t i tmenyekre Idomitasnál 
Kapható a 

K ü l e t é t : k e r . j y ó j j a * e r - győgyszertá-
t A r k o r n e n b n r g h a n . r a k b a * és 

drogi i táknal . 

. N y o m a t o t t K e i g l t i y u l a k o n y v n y o m d á j á b a n k o ü z e g e a . 

MITTELBACH fe le 

jói / .ü, i l la tozot t 
csuka-

májolaj 
( 0 ! e u m Jeoor i s Aselli aro-
m a t i c u m ) a legkivá lóbb or-
vosi személyiségek által meg-
vizsgálva és mivel az emész-
tést elősegíti , g y e r m e k e k n e k 
különösen a j á n l v a mindazon 
ese tekben , a m e l y e k b e n az 
orvos az egész test , do kü-
lönösen a moll és a tüdő 
megerősödését k ívána tosnak 
l á t j a ; úgyszintén a testnek 
sú lyosb í tására , a vár t iszt í-
t á sá ra és a tüdő betegsége 
el len. — I f r t o s p a l a c k o k b a n 
k a p h a t ó : MITTELBACH S. 
8 A L V A T O R g y ó g y t á r á b a n 
Z á g r á b . — Huclapesten : 

M o l n á r é s U o s e r u i p i l 
l o i o i i k « r r i i | - i l m , 

| !!Újdonság!! 
Karácsony i és újévi a j á n d é k o k n a k való al-

kalmas t á rgyak 3 száza lékka l a bevásár lás i áron 

alul kapha t ók a lu l i r t czegnél . 

1 8zöv. r u h va ló ke lme 1 8 0 , 2 , 2 4 0 , 2 8 0 , 3 . 
P a r k é t r u h á r a va ló I 7 5 , 2 , 2 4 0 . 
Egy vég 3 0 r ö f ö s S i fon 5 — . 
Egy M u f f és s a p k a S e á l s k i n 3 * — 
1 drb M u f f S e á l s k i n 1*75. 
1 drb a s t r a c h a n s a p k a l 'IO 
1 p á r női C l a s s e - k e s z t y ü bé le l t I — J 
1 legf inomabb derék f ű z ő I 2 0 
1 p á r f é r f i s z a r v a s b ö r - k e s z t y ü bé le l t I — . 

És még más mindennemű kézimunkák 
és e szakmába vágó c/.ikkek. 

Tömeges látogatásért esedez 

B á r o x x JTacab. 

H i r d e t é s e k . 

A Richter-iéie H o r p y - K ö é j i i M i W 

T » l < k • f o D -

n . b b l W i j . c r r * 

fl(y«lal • • v é l . l -

>. h.tárMolt.n 
k i f . J . i a l i 

Kw zda-féle 
Restitutióflsld 
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